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الديكأ والرحة 


المركز القومي للترجمة 


مدير المرکز : انور مخیث بطاقة الفهرسة 
اعداد الهينة العامة لدار الكتب والوشائق القومية 
إدارة الشئون الفنية 


ادد :2055 أفاناسيف ؛ أ . ن . 
الديك والرحى/ تأليف : أ . ن . أفاناسيف ؛ ترجمة سهير المصادفة؛ 
من الحكايات الشعبية الروسية: رسوم : نبيل السنباطي - القاهرة المركزالقومى للترجمة؛ 2016 
. 1 -القصض الروسية 
ا ق . اقاکاسيیف (أ ) المصادفة»سهير ( مترجمة) 
(ب) السنباطي» نبيل (رسام) 
- سهير المصادفة (ج اتان 3 ,891 
ت قف ا ایا 
bk‏ باطى رقم الإیداع : ۲۰۱۲/۱۳۷۶٤٤‏ 
اللفة د الروسية الترقيم الدولى: 978-977-216-198-6 
5 طبع بالهيئة العامة لشثون المطابع الأميرية 
الطيعة الاولى 2U16:‏ تيدف إصدارات المركز القومى للترجمة إلى تقديم الاتجاهات والذاهب الفكرية 


المختلفة للقارئ العربى وتعريفه بهاء والأفكار التى تتضمنها هى اجتهادات أصضحابها 
فى تقافاتهم. ولا تعبر بالضرورة عن راى المركز. 


هذه ترجمة كتاب 
IIETYX VJ +KEPHOBIIBI. V3 c6opHuka CcKa30K‏ 
A.H.AþaHacbeBa‏ 
خقوق القرجمة والشي بالفربية محقوظة للم ركز القومي الترجدة 
شارع الجبلاية بالأوبرا الجزيرة القاهرة ت : 27354524 فاكىن 27354526 
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° او ست ا چ 2 aha ##., ê FÊ Tuy, HO‏ 
فى قديم الزمان عاش جد وجدة فى سام ولكتهما كانا فقيرين .. فقيرّين لدَرّجة أنهما | , 
ك۶ ر ٥‏ 4 ا ٥‏ م ٍ T/8‏ 
لم يكونا يجدان الخبز» وفى يوم من الايام قررًا ان يذهبًا إلى الغابة ليجمعاثمرات ٠‏ . 
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الحوز .. وجمعاالكثير وجلباه الى البيت ويدا ياكلان منه .. ومروقت ا نعرف هل كان _ / 


کی 


طويلا أم قصيرا .. ولكن الجدة سَقَّطتٌ متها حبة جوز فى السّردًاب ونبتث الجوزة 


وفی وقت قصير كبرت حتى صارت شجرة وصلت إلى ارض البيت .. 


وعندّما تمحتها الجدّة قالث: 

يها الجد يجب أن نصق ق لها كغرة بالفَأس فى أرضية البّيت فنَدَّعهًا تَكبُر وتكبُر أكثر 

وأكتّر, قتطرّح لنا الجور.. فلا دَذْهبُ إلى الحقل إنمًا جس فى البيت نجُمَعٌ طوالّ 

اليوم الجورونأكلة. 

وخَفرا حُفْرَةٌ فى الأرض بالقًأس» وكَبُرث الشجرة وكَبْرثُ حتى وصَلتُ إلى السْقف 
فحَفْرَا لها حُفْرَّة فى السُقَف أيضا و ّما جزءًا من سَطح البَّيت هذا والشَجرةٌ ا 


تک کن التمو ‏ آخذھ فی و کر سے کک |تے خان اماد . 


ق 2 وغ ادد که ¢ us F# SF al Heli‏ 
ولم يستطع الجد والجدة الحصول على الجوز .. فاخن العجوز كيسا كبيرا وتسلق 
Tw MM a HE ATE E wk 4‏ اس 2 وم ا 
الشجرة الضخمة» وظل يتسلق ويتسلق حتى غابت عنه الارض» واصبح وكانه فى 
ا > و 9_8 le. sS êm‏ 
السماء تسا واخذ يمشى ويمشى بين روع الشجرة الكنيفه وکانه یمشی ھی 


E  E# ا ا‎ e FF AF a FT a E2 ê i 
غابه ..حتی وجد دیکا ذا عرف ذهبی وراس لامع ناعم» وبين يديه رحی ذهبيه‎ 
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لم تُفكر العَجُوز طويلاء أخَدَ مَّعه لديك ونَرَل إلى بيته وقال للجَدة: 
والآَنْ» ماذا سيّحدّث لناء الشْجَّرة لم تطرح جوزاء فماذا سأكل ؟ 


قات الخد انتظر ساخر ب الو کے . 

ر @ ت 0 2 ٤‏ ا EE‏ ا 

وأخذت الرحى الذهبية» وظلت تطحن بها وکأنها تجُّرش شينا وهى تردد: 

زلابية وفطيرء زَلآبيةء وفطير,ء وكلّماً دار الرَحَى أَعَصّتهما الزلابية والقَطيرَ فأكدد 


حتى شبعا وحمدًا الله! | 


وفى يوم من الأيام مر على بيتهما شاب أنيق» واقتَحَمَ مجلسهماء وقال للجَدٌ وا لجَدة: 
هل اا شىء یمکننی أن آکله؟ 
أجاَنّةُ الجّدة: أهلاً بك يا بني العزيرً» ومَّاذا تريد أن تأكلٌ هل تحب الزلابية؟ 
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جد الى غاا خی . 
يا جدتی . > بیعی 
قالت الجدة: ب . لن أبيعَها .على مَّا أظنٍْغيرٌ مَسمُوح لى ببيعها. 


SAT Wir 


i 


/ 


ا ا ر yg IT‏ و A‏ و 
وخدّعها الشاب وانَتّظرَ حتى غفل جد والجدة عن الرّحى“. ثم سَرَقها وأخْذَها 
RE e ٌ‏ م 2 ت ا 
n 6 La E N‏ حى لذ هة 2ق رقت.. 
ينوحَانْ متأآلمين ومتاأً 2 غاا O‏ یا ادك دو انحرف الد ھۓ: 
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اتا ا بهذا الشاب واا لکما. : 


ار الدیك ذو ترف اننس ہی و صل لی بیت اققاب وجاشسی على بوایتة: وأ خد 


م 2 £ ا 
e‏ ۶ ى 


ê ۶ 2ٌ‏ 1 م e yi‏ ت ۶ 3ف ٠‏ 0 
1 يصیح: کوکوکو؛ اتھا ١‏ فى .. انها الفتى ايها القت .. انها الفتي زد الا الرحى 
e‏ ۶ چ مم ٣‏ 2 اف ب 3 2 
1 الذهبية التى سّرقتهاء رذ الينا الرْحى الذهبية التى سرقتها. 
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وعتدما سَمعة الشاب أمّر في لحظتها خُادمَةٌ الصغيرَ قائلا: 
أيها الصُغيرٌ أمسك هذا اليك وارمه فى البشر .. أمسَكًّ الخادمٌ الصُيرٌ الدْيك 
ورماه فى البثرء وذَكنْ الدَيكٌ ظل يُردَدُ: 


يا أنه نفى اشَربْ هذا الماء كلّهء يا قّمى اشَربْ هذا الماء كله وشَربً الذّيك الماء كله 
حتی قَرَعَت البثرٌ ه من الگا از من دید ضر بیت الشاب خلس على الشرفة 
َظل يَصيٌ: 


کو کو کو آنا اتڈتے .اھا کے ٹیا الڑحخ اتکھییة التے شر قا واد 
الور الدهیة الت شقا 


O 


2 E ّ ء‎ ۴ : 2 a 
طْلَبَ الشاب من الطباخ أن يمسكً الديك ذا العُرف الذْهبىٌ ويّرميه فى الفرن‎ 
الشاخن > أمسَكٌَ الطباخ الديكٌ ورّماه فى تار الفرن, ولكنٌ الديك ظل تردد:‎ 
۾ ر‎ 


ن و و ر ت و۶ و 
أيها الأنف صب الماءَ الذى شَريّته كله .. أيها الفْم صب الماءَ الذى شَرّبته كله 


وصبٌ على الثار كل الماء حتى انطفاً الفْرنٌ تمامًا وبَردَ .. ثم طَارَ مرّفرفا هذه 


المرة نحو غرفة الفتى الذى كان يتناول عَشاءَه مع ضيوفه..وظل يَصيح بصوت عال: 
کوکوکو آبھا تھے اھا لے .. و الیکا الوح التعییة آلتے شر ھا ۔۔ اتا ات 
رد إلينا الرْحَى الذهبية التى سّرقتها. 


وعندّما سَمَحَ الضيوف صيَاحَه اخذوا د يَجرونًّ فزعينَ حارج البَيت .. وجزی القت 
خلفهم کی يَلحَق بهم بینّما أن سرع اليك واسترد الس اة وا فوفر 
ليرُذها إلى الجدٌ والجدة. 
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لتصحيح اللغوي 
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الأاشراف الفني 


: رجب عبد الوهاب 
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